
FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID EN
SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BIN-
NENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/22124]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 16,
eerste lid, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een
duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdien-
sten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake
sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen voor
het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen, artikel 16, eerste lid, 1);

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
van de provinciale en plaatselijke besturen van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, gegeven op 14 september 2015;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 februari 2016;

Overwegende dat de basispensioenbijdragevoet tot financiering van
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke
besturen voor de eerstkomende drie jaren gekend moet zijn voor de bij
het fonds aangesloten besturen zodat krachtens artikel 16, eerste lid, 1)
van voornoemde wet van 24 oktober 2011 de basispensioenbijdragevoet
voor het derde volgende kalenderjaar, zijnde het jaar 2018, moet
worden vastgesteld;

Overwegende dat, bij ons besluit van 19 december 2014 tot uitvoe-
ring van de artikelen 16, eerste lid en 22, § 3, van voornoemde wet van
24 oktober 2011 voor de jaren 2015, 2016 en 2017, de basispensioenbij-
dragevoet van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale
en plaatselijke besturen voor het jaar 2017 vastgesteld werd op 41,50 %;

Overwegende dat de budgettaire situatie van het Gesolidariseerd
Pensioenfonds vereist dat voor het jaar 2018 dezelfde basispensioenbij-
dragevoet wordt behouden als voor het jaar 2017;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken, van Onze
Minister van Werk, van Onze Minister van Pensioenen en van Onze
Minister van Binnenlandse Zaken, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De basispensioenbijdragevoet van het Gesolidariseerd
pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen, zoals
bedoeld in artikel 16, eerste lid, 1) van de wet van 24 oktober 2011 tot
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke
besturen en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen, wordt voor het
jaar 2018 vastgesteld op 41,50%.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE, SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/22124]

13 MARS 2016. — Arrêté royal pris pour l’année 2018 en exécution de
l’article 16, alinéa 1er, 1), de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel
nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales
et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 por-
tant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et
contenant diverses dispositions modificatives

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives,
l’article 16, alinéa 1er , 1);

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale des administra-
tions provinciales et locales de l’Office des régimes particuliers de
sécurité sociale, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2016 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 février 2016 ;

Considérant que le taux de cotisation pension de base pour le
financement du Fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales pour les trois prochaines années doit être connu
des administrations affiliées au fonds, de sorte qu’en vertu de
l’article 16, alinéa 1er, 1) de la loi du 24 octobre 2011 précitée le taux de
cotisation pension de base pour la troisième année civile, ç.-à.-d. l’année
2018, doit être fixé;

Considérant que par notre arrêté du 19 décembre 2014 pris pour les
années 2015, 2016 et 2017 en exécution des articles 16, alinéa 1er et 22,
§ 3, de la loi du 24 octobre 2011 précitée, le taux de cotisation pension
de base du Fonds de pension solidarisé des administrations provincia-
les et locales a été fixé à 41,50 % pour l’année 2017;

Considérant que la situation budgétaire du Fonds de pensions
solidarisé impose le maintien pour l’année 2018 du même taux de
cotisation pension de base que pour l’année 2017;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales, de Notre
Ministre de l’Emploi, de Notre Ministre des Pensions et de Notre
Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le taux de cotisation pension de base du Fonds de
pension solidarisé des administrations provinciales et locales, visé à
l’article 16, alinéa 1er, 1) de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé
des administrations provinciales et locales et des zones de police locale
et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives, est
fixé pour l’année 2018 à 41,50%.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken, de minister bevoegd
voor Werk, de minister bevoegd voor Pensioenen en de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken, zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201499]

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novem-
bre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales wallonnes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes, l’article 6, remplacé par le décret du 19 septembre 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 janvier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 février 2016;

Vu le rapport du 4 février 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58918 du Conseil d’Etat, donné le 2 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il y a lieu d’exécuter le décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées
au budget en matière de calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement,
d’environnement, d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité, en ses articles 144
à 151;

Considérant que l’article 147 du décret du 12 décembre 2014 précité prévoit que tout redevable de la taxe sur les
mâts, pylônes et antennes est tenu de déposer chaque année auprès de l’organe de taxation établi par le Gouvernement
wallon, une déclaration établissant le nombre de sites installés, exploités, seul ou de manière partagée, par commune;

Considérant que l’article 148 du décret du 12 décembre 2014 précité se réfère au décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes et à ses arrêtés d’exécution
pour la déclaration, la procédure de taxation, les délais d’imposition et d’exigibilité, le recouvrement et les voies de
recours;

Considérant que les redevables doivent disposer sans délai des informations réglementaires relatives à la
déclaration de la taxe sur les mâts, pylônes et antennes et qu’il y a lieu d’arrêter, conformément à l’article 6 du décret
du 6 mai 1999 précité, le modèle de déclaration à faire par le redevable visé à l’article 147 du décret du 12 décembre 2014
précité;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter la base légale sur laquelle ladite déclaration doit être déposée;

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, le
ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre qui a les
Pensions dans ses attributions et le ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON
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